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UltraBoost Micro AVS GaN 100W CS
NAVOD K POUZITI
Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou pfirucku pred

pouzitim produktu a peclivé ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, ze budete s nasim produktem
spokojeni.

Te ické parametry

Vstup: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Vystup C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC s VO

Rozméry: 35 x 35X 35mm

Vaha: 99¢g

Obsah baleni

1x T00W Micro AVS GaN nabijecka
1x névod k pouzitf

Pouziti pr
Pro nabiti zafizent pripojte USB-C/USB-A kabel do vstupu adaptéru a druhy konec kabelu piipojte do
svého zafizeni.

Pred pouzitim adaptéru se vzdy ujistéte o vzajemné kompatibilité s vasim mobilnim zafizenim.
Vystupni vykon nabijecky se diky inteligentnimu systému rozpoznavani automaticky pfizptsobi
potrebam vaseho zarizeni.

Nabijecka disponuje vestavénymi ochrannymi prvky, které chrani vase zafizeni pred nadmérnym
proudem, prehratim a prebijenim.

Maximalni vystupni vykon nabijecky je TOOW.

Podporuje rychlé nabijeni.

Diky USB Power Delivery (USB PD) mizete dobit 50 % baterie iPhonu za 30 minut.

Pred vytazenim adaptéru ze zasuvky ho vzdy nejprve odpojte od zafizeni a nechte vychladnout.

Upozornéni

Povrch zafizeni se mize pfi zatézi zahfivat az na cca 75 °C.

Bezpecnostni pokyny

1. Adaptér nepouzivejte, pokud jevi jakékoliv zndmky poskozeni.
2. Nepokousejte se adaptér oteviit, chrante pred vihkosti, vodou ¢&i vysokymi teplotami. Neumistujte
adaptér k tepelnym zdrojim.
3. Vpripadé, ze zaznamenate neobvyklé prehfivani adaptéru, zvuky ¢i jiné znamky poruchy, odpojte
adaptér od elektrické sité a kontaktujte pfislusného technika.
4. Uchovavejte mimo dosah déti.
Udrzujte adaptér a vSechny jeho vstupy cCisté, pred cisténim odpojte adaptér od napajeni, Cistéte
pouze suchym hadrikem.
Pfi pouziti se adaptér miize mirné zahfivat, zvy$enou pozornost vénujte nadmérnému prehfivani. V
takovém pfipadé adaptér odpojte od elektrické sité. Na adaptér nepokladejte zadné predméty.
Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej vypojte z elektrické sité.
Chrante adaptér pred pady a narazy.
Do vstupu v adaptér nevkladejte zddné predméty.
. Nevkladejte konektor USB-C kabelu do vstupu adaptéru nasilim.
Adaptér nevytahuijte ze zasuvky bezprostfedné po ukonceni nabijeni. Vzdy pred vytazenim ho
nejprve odpojte od zafizeni a nechte vychladnout.
12. Pouzivejte adaptér vyhradné podle pokynt uvedenych v tomto navodu.
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Vylouteni odpovéd

Tato nabijecka je ur¢ena pouze pro pouziti ve spojenim vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim nabijec¢ky a nového zafizeni, ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce nenese
zadnou odpoveédnost za pifpadnou $kodu na mobilnim ¢i jiném zafizeni zplsobenou nespravnym

pouzitim tohoto produktu.

ﬂ Tento symbol oznacuje, Ze produkt je ur¢en pouze pro pouZiti ve vnitfnich prostorach
domacnosti. Produkt neni uréeny pro venkovni pouzivani.

@ Ttida Il - Ochrana pred trazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou
izolaci.

@ @ Tento produkt spliiuje veskeré zékladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuiji.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, Ze dany produkt nesmi
byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych
pravnich predpist. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto
produktu chranite Zivotni prostfedi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu
zabyvajici se likvidaci komunalntho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM BW, 4Ye m36pax7e Halna NPoAyKT. Mong, npo4yerere BHMMaTeNIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a HOTDE6V\T€H9 npean Aa nsnonssate NpoaykTa 1 ro CbXpaHﬂBaI;\Te
BHMMaTeNHO 3a bbjella yHOTpe6a. Bapsawme, ye e ocTaHeTe JOBOHN OT HALLNA MPOZAYKT.

TexHMuYecKun napameTpu

Bxopa; AC200-240V, 50-60Hz, 1A Makc

W3xop C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Martepunan: PC c VO

Pazmepu: 35 x 35 x 35 mm

Terno: 99 g

CbabpXaHve Ha ornakoBKaTa

1x 100W Micro AVS GaN 3apsfHO yCTpONCTBO
1% pbKOBO/CTBO 3a ynoTtpeba

M3nonssaHe Ha NpoayKTa

3a fja 3apeauTe YCTPOMCTBOTO, cBbpXeTe USB-C/USB-A kaben kbM BXxoAa Ha aganTepa, a
Apyrus kpai Ha kabena cBbpxeTe KbM BaLLETO YCTPOCTBO.

Mpean ynotpeba Ha aganTepa, yBepeTe Ce, Ye e CbBMeCTVIM C BaLLIeTO MOBUHO YCTPOCTBO.
113x0/iHaTa MOLLIHOCT Ha 3apAAHOTO YCTPOCTBO aBTOMATUYHO Ce peryavpa ot
VHTENreHTHaTa CUCTeMa 3a pasnosHaBaHe, B 3aBUCUMOCT OT HyxaUTe Ha BalleTo
YCTPOMCTBO.

3apaAHOTO YCTPOMCTBO pasnonara C BrpajeHn 3aLyTHN GyHKLWK, KOWTO 3alimTaBat
BaLLETO YCTPOCTBO OT NPeKoMepeH TOK, MperpsBaHe 1 NpeHanpexeHue.

MakcrmanHata 13xoAHa MOLLHOCT Ha 3apajHOTO ycTponcTeo e T00W.

Moaabpxa 6bP30 3apexjaHe.

C USB Power Delivery (USB PD) moxeTe aa 3apeanTe 50% oT 6aTepusita Ha Balwus iPhone 3a
30 MUHYTW.

Mpeaw Aa vsTernuTe ajantepa OT KOHTaKTa, BUHarn Mbpso ro OTK/KYeTe OT YCTPONCTBOTO 1
ro octaBeTe Aa ce oxnaau.

MNpeaynpexaeHue

[MoBBPXHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa Ce HarpsBa npu 3atonnsHe Ao okono 75 °C.

MHCTpyKUMK 3a 6e30onacHoCT

1. He msnonsgante afanTtepa, ako NokKasBa HAKaKBM Npr3Haly Ha nospeja.

2. He ce onwuTBaliTe fa oTBapATe ajanTepa, NaseTe ro OT B/lara, BOAA VAV BICOKM
TemnepaTypu. He nocTaBsiiTe agantepa A0 U3TOYHULM Ha TOMAWHA.

3. B cnydait, ye 3abenexwTe HeObMYaNHO HarpsBaHe Ha ajanTepa, 3ByLMW WAV Apyru
npu3HaUu Ha NoBpeAa, V3KUeTe ajanTtepa OT enekTpryeckaTa Mpexa v ce CBbpxeTe
C KBanMOULMPaH TeXHUK.

4. [lpbxTe ganey oT geua.

MoaabPXaiiTe aaanTepa v BCUUKUTE My BXOAOBE YMCTU, Npeaun NouvcTBaHe UskoveTe

azianTepa oT 3axpaHBaHETo, MOYVCTBalTe CaMo C Cyxa Kbpna.

6. [pwv n3non3BaHe afanTepbT MOXe N1eKO Aa Ce HarpsBa, 0bbpHeTe NoBULIEHO

BHMMaHVe Ha NPeKoMepHOTO HarpsiBaHe. B TakbB Clyyalt U3kioyeTe agantepa ot

enexkTpryeckata Mpexa. He nocTassiTe HMKaKBM npeaMeT Bbpxy agantepa.

AKO He 13non3eate afantepa, BYHarvi ro vknto4BaliTe OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

lMNa3eTe aganTepa OT NajaHvia v yaapw.

He nocrassiiTe HUKakBy NpeAMeT B BXOAa Ha ajanTepa.

0. He Bkapsaiite USB-C koHekTOpa Ha kabena B BxoAa Ha agantepa c cuna.

1. He v3Baxaaiite agantepa OT KOHTakTa HEMoCpPeACTBEHO Ciej NMPUKIoYBaHe Ha
3apexaaHeTo. BuHarn npeau fa ro n3ternnte, Nbpeo ro UskKa4eTe ot yCTpOIZCTBOTO "
ro ocTaBeTe Jja ce OXNaau.

12. M3non3Bsaiite aganTepa camo Crope/ ykasaHusaTa, MOCOYeHN B TOBa PLKOBOACTBO.

v
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OcBo60X/jaBaHe OT OTFTOBOPHOCT

Tasv 3apsjHa e npeJHasHadeHa camo 3a ynotpeba € NoAX0AALLO CBbP3aHO MOBWIHO
YCTPOMCTBO. BrHaru npean mbpsata ynotpeba Ha 3apsgHOTO YCTPOCTBO U HOBOTO
YCTPOICTBO, NpoBepsiBaiTe TsXHaTa B3aMMHa CbBMECTUMOCT. [IpOM3BOANTENAT He HOCK
HWKaKBa OTrOBOPHOCT 3a €BeHTya/IH1 NoBpean Ha MOBUAIHOTO UK ApYyro yCTpOV\CTBO,
MPUYMHEHW OT HenpaBWIHa ynoTpeba Ha TO3W NPOayKT.

ﬂ To3un cumBON 0603HaYaBa, ve MNPOAYKTHLT € NpeAHa3HayeH camo 3a yHOTpe6a B
3aKpuTO B IoMOBeE. [POAYKTBT He e NpeAHa3HayeH 3a BbHLUHa ynoTpeba.

Tpurpaga Il - 3alwmTa oT BPeAHO enekTpUYecko HanpexeHune e oCUrypeHa c 4BolHa
@ A noacuneHa n3onaung.

To3n MPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHW U3SMCKBAaHWA Ha AVPEKTUBUTE Ha EC,
@ @ KOWTO IO 3acArart.

E: To31 CYMBON Ha NPOAYKTa MW B CbNBTCTBALLATA JOKyMeHTaLUms 0603HavaBa, Ye

KOHKPETHVAT NPOAYKT He TpAbBa Ja ce cyMTa 3a 0O1KHOBEH 6UTOB BOKNYK 1 TPAbBa
Aa 6bLle YHWLLIOXEH B CbOTBETCTBME C MECTHO MPUIOXKNMUTE 3aKOHOBN
pa3snopesbu. MNpejaiite TO31 MPOAYKT 3@ €KONOTMYHO YHULLOXaBaHe. C MpaBWIHOTO
YHUMLLIOXaBaHe Ha TO3M MPOAYKT 3alllnTaBaTe OKONHATa cpeja. 3a noeeue
MHGOPMaLIMS Ce CBbpXeTe C MecTHaTa BAaCT, KOATO Ce 3aHVMaBa C YHULLIOXaBaHe
Ha BVTOB OTNaAbK, Hal-6/1M3KOTO MACTO 3a CbOMPaHe UK C BaLLWA TbproseL,



UltraBoost Micro AVS GaN 100W DA
BRUGSANVISNING

Tak for at du har valgt vores produkt. Laes venligst denne brugervejledning omhyggeligt, inden du
bruger produktet, og serg for at gemme den til fremtidig brug. Vi tror p&, at du vil veere tilfreds med
vores produkt.

Tekniske p

Indgang: AC200-240V, 50-60Hz, TA Max

Udgang C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materiale: PC med VO

Dimensioner: 35 X 35 x 35 mm

Vaegt: 99 g

Indhold af pakk

1x 100W Micro AVS GaN oplader
1X brugsanvisning

Pre del

For charging devices, connect the USB-C/USB-A cable to the input of the adapter, and attach the other
end of the cable to your device.

Before using the adapter, always ensure mutual compatibility with your mobile device.

The output power of the charger automatically adjusts to meet the needs of your device thanks to an
intelligent recognition system.

The charger is equipped with built-in protective features that safeguard your device against excessive
current, overheating, and overcharging.

The maximum output power of the charger is TOOW.

It supports fast charging.

With USB Power Delivery (USB PD), you can charge 50% of your iPhone's battery in 30 minutes.
Before removing the adapter from the socket, always disconnect it from the device first and allow it to
cool down.

Advarsel

Overfladen af enheden kan blive varm under belastning op til ca. 75 °C.

Sikkerhedsi kti

1. Brug ikke adapteren, hvis der er nogen tegn pa skader.
2. Forsag ikke at abne adapteren, beskytt den mod fugt, vand eller hgje temperaturer. Placer ikke
adapteren naer varmekilder.
3. Hvis du registrerer useedvanlig overophedning af adapteren, lyde eller andre tegn pa fejl, skal du
frakoble adapteren fra det elektriske netveaerk og kontakte en kvalificeret tekniker.
4. Opbevar den uden for bern's raekkevidde.
Hold adapteren og alle dens indgange rene, frakobl adapteren fra stremmen fer rengering, renger
kun med en ter klud.
Under brug kan adapteren blive lidt varm, veer szerlig opmeerksom pa overophedning. | sé fald skal
du frakoble adapteren fra det elektriske netveerk. Ma ikke placere genstande pa adapteren.
Hvis du ikke bruger adapteren, skal du altid frakoble den fra det elektriske netvaerk.
Beskyt adapteren mod fald og sted.
Indszet ikke nogen genstande i adapterens indgange.
. Indsaet ikke USB-C-kabelens stik i adapterens indgang med tvang.
Treek ikke adapteren ud af stikkontakten umiddelbart efter opladningen. Husk altid at frakoble den
fra enheden farst og lad den kele af.
12. Brug kun adapteren i overensstemmelse med de instruktioner, der er angivet i denne vejledning.

o

o
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Udelelse af ansvar

Denne oplader er kun beregnet til brug med kompatible mobil enheder. Serg altid for, at den mobile
enhed og opladeren er kompatible, for du bruger dem for farste gang. Producenten patager sig intet
ansvar for eventuelle skader pa den mobile enhed eller andet udstyr forarsaget af forkert brug af dette
produkt.

ﬂ Dette symbol angiver, at produktet kun er beregnet til brug i indenders rum i hjemmet.
Produktet er ikke beregnet til udenders brug.

@ Trin Il - Beskyttelse mod elektrisk sted er sikret ved hjeelp af dobbelt eller forsteerket isolering.
c @ Dette produkt opfylder alle grundlaeggende krav i de EU-direktiver, der gaelder for det.

E: Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de gaeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskaeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass du dich fir unser Produkt entschieden hast. Bitte lies diese Benutzeranleitung
sorgfaltig durch, bevor du das Produkt verwendest, und bewahre sie sorgfaltig fiir zukinftige
Verwendung auf. Wir sind Uberzeugt, dass du mit unserem Produkt zufrieden sein wirst.

Te i Par
Eingang: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Ausgang C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC mit VO

Abmessungen: 35 X 35X 35mm

Gewicht: 99 ¢g

Inhalt der Verpackung

1x T00W Micro AVS GaN Ladegerat
1x Bedienungsanleitung

Ver desPr

Um das Gerét aufzuladen, schlieBen Sie das USB-C/USB-A-Kabel an den Eingang des Adapters an und
verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit Ihrem Gerét.

Stellen Sie vor der Verwendung des Adapters immer sicher, dass eine gegenseitige Kompatibilitat mit
Ihrem mobilen Gerét besteht.

Die Ausgangsleistung des Ladegerats passt sich dank des intelligenten Erkennungssystems automatisch
den Bediirfnissen Ihres Gerats an.

Das Ladegerat verfigt Uber integrierte Schutzfunktionen, die Ihr Gerat vor tbermaBigem Strom,
Uberhitzung und Uberspannung schiitzen.

Die maximale Ausgangsleistung des Ladegerats betragt T00W.

Es untersttitzt schnelles Laden.

Dank der USB Power Delivery (USB PD) kénnen Sie 50 % der Batterie |hres iPhones in nur 30 Minuten
aufladen.

Ziehen Sie den Adapter immer zuerst aus der Steckdose, nachdem Sie ihn von dem Gerat getrennt
haben, und lassen Sie ihn abkuhlen.

Die Oberflache des Gerats kann sich bei Belastung bis etwa 75 °C erwarmen.

Sicherhei i

1. Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn er irgendwelche Anzeichen von Beschadigung aufweist.

2. Versuchen Sie nicht, den Adapter zu &ffnen, schiitzen Sie ihn vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen
Temperaturen. Stellen Sie den Adapter nicht in der Nahe von Warmequellen auf.

3. Wenn Sie ungewdhnliche Uberhitzung des Adapters, Gerausche oder andere Anzeichen von
Stérungen bemerken, trennen Sie den Adapter vom Stromnetz und kontaktieren Sie einen
zustandigen Techniker.

4. Vom Kindern fernhalten.

Halten Sie den Adapter und alle seine Anschlisse sauber. Trennen Sie den Adapter vom

Stromnetz, bevor Sie ihn reinigen, und reinigen Sie ihn nur mit einem trockenen Tuch.

6. Der Adapter kann bei Verwendung leicht warm werden, schenken Sie tibermaBiger Uberhitzung
besondere Aufmerksamkeit. In diesem Fall trennen Sie den Adapter vom Stromnetz. Legen Sie
keine Gegenstande auf den Adapter.

7. Wenn Sie den Adapter nicht verwenden, ziehen Sie ihn immer vom Stromnetz ab.

8. Schitzen Sie den Adapter vor StéBen und Stirzen.

9. Stecken Sie keine Gegenstande in den Eingang des Adapters.

10
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. Stecken Sie den USB-C-Stecker des Kabels nicht gewaltsam in den Eingang des Adapters.
Ziehen Sie den Adapter nicht sofort nach Beendigung des Ladevorgangs aus der Steckdose.
Trennen Sie ihn immer zuerst vom Gerat und lassen Sie ihn abkihlen, bevor Sie ihn herausziehen.

12. Verwenden Sie den Adapter ausschlieBlich gemalk den Anweisungen in diesem Handbuch.

Haft hl

Dieses Ladegerat ist ausschlieBlich fir den Einsatz mit kompatiblen mobilen Geraten vorgesehen.
Uberpriife vor der ersten Nutzung des Ladegerats und des neuen Gerats deren gegenseitige
Kompatibilitat. Der Hersteller iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir Schaden an Mobilgeraten oder
anderen Geréaten, die durch unsachgemassen Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

ﬂ Dieses Symbol kennzeichnet, dass das Produkt nur fir die Verwendung in Innenrdumen eines
Haushalts bestimmt ist. Das Produkt ist nicht fiir den AuBenbereich vorgesehen.

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag ist durch doppelte oder verstarkte Isolierung
@ gewahrleistet.

Cl @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewohnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und gemaB den &rtlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die értliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabféllen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an lhren Handler.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W EN
USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for choosing our product. Please read this user manual carefully before using the product
and keep it safely for future reference. We believe you will be satisfied with our product.

Technical specifi

Input: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Output C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC with VO

Dimensions: 35 x 35 X 35 mm

Weight: 99 g

C of the kagil

1x 100W Micro AVS GaN charger
1 user manual

Product usage

To charge the device, connect a USB-C/USB-A cable to the adapter's input, and connect the other end
of the cable to your device.

Before using the adapter, always ensure compatibility with your mobile device.

The output power of the charger automatically adjusts to the needs of your device thanks to the
intelligent recognition system.

The charger features built-in protective elements that protect your device from excessive current,
overheating, and overcharging.

The maximum output power of the charger is TOOW.

It supports fast charging.

With USB Power Delivery (USB PD), you can recharge 50% of your iPhone's battery in 30 minutes.
Always disconnect the adapter from the device before unplugging it from the socket and allow it to cool
down.

Notice

The device's surface can heat up during operation to around 75 °C.

Safety Instr

1. Do not use the adapter if there are any signs of damage.

2. Do not attempt to open the adapter; keep it away from moisture, water, or high temperatures. Do

not place the adapter near heat sources.

3. Incase you notice unusual overheating of the adapter, sounds, or any other signs of malfunction,

disconnect the adapter from the electrical network and contact a qualified technician.

4. Keep out of reach of children.

Keep the adapter and all its inputs clean; before cleaning, disconnect the adapter from the power

supply and clean only with a dry cloth.

6. During use, the adapter may become slightly warm; pay increased attention to excessive
overheating. In such cases, disconnect the adapter from the electrical network. Do not place any
objects on the adapter.

Ifyou are not using the adapter, always unplug it from the electrical network.
Protect the adapter from falls and impacts.
Do not insert any objects into the adapter's input.

. Do not force the USB-C connector into the adapter's input.

Do not pull the adapter from the socket immediately after charging is complete. Always disconnect
it from the device first and allow it to cool down before removal.

12. Use the adapter only according to the instructions provided in this manual.

o
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Disclai

This charger is intended for use only with compatible mobile devices. Always check their mutual
compatibility before first use of the charger and the new device. The manufacturer bears no
responsibility for any damage to the mobile device or other equipment caused by improper use of this
product.

ﬂ This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor household spaces.
The product is not intended for outdoor use.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
c @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E: This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W ES
INSTRUCCIONES DE USO

Gracias por elegir nuestro producto. Por favor, lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar
el producto y guérdelo cuidadosamente para futuras referencias. Creemos que estara satisfecho con
nuestro producto.

Parametros té

Entrada: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Salida C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC con VO

Dimensiones: 35 X 35 X 35 mm

Peso: 99 g

C ido del

1x Cargador Micro AVS GaN de 100W
1x Manual de usuario

Uso del p

Para cargar el dispositivo, conecta el cable USB-C/USB-A a la entrada del adaptador y el otro extremo
del cable a tu dispositivo.

Antes de utilizar el adaptador, asegurate siempre de la compatibilidad entre tu dispositivo movil y el
adaptador.

La potencia de salida del cargador se ajusta automaticamente a las necesidades de tu dispositivo
gracias a un sistema inteligente de reconocimiento.

El cargador cuenta con caracteristicas de proteccion integradas que protegen tu dispositivo de
sobrecorriente, sobrecalentamiento y sobrecarga.

La potencia maxima de salida del cargador es de TOOW.

Soporta carga rapida.

Gracias a USB Power Delivery (USB PD), puedes cargar el 50 % de la bateria de un iPhone en 30
minutos.

Antes de desconectar el adaptador de la toma de corriente, asegurate siempre de desconectarlo
primero del dispositivo y déjalo enfriar.

Advertencia

La superficie del dispositivo puede calentarse hasta aproximadamente 75 °C durante el
funcionamiento.

Instrucciones de seguridad

1. No utilice el adaptador si presenta cualquier signo de dafo.

2. Nointente abrir el adaptador, protéjalo de la humedad, el agua o temperaturas altas. No coloque
el adaptador cerca de fuentes de calor.

3. Encaso de que observe un funcionamiento inusual del adaptador, ruidos u otros signos de fallo,
desconecte el adaptador de la red eléctrica y contacte a un técnico cualificado.

4. Mantenga fuera del alcance de los nifios.

Mantenga limpio el adaptador y todas sus entradas, antes de limpiarlo desconéctelo de la

alimentacion y limpie solo con un pafio seco.

6. Alutilizarlo, el adaptador puede calentarse ligeramente, preste especial atencion al
sobrecalentamiento excesivo. En ese caso, desconecte el adaptador de la red eléctrica. No
coloque ninguin objeto sobre el adaptador.

7. Sino esta utilizando el adaptador, siempre desconéctelo de la red eléctrica.

8. Proteja el adaptador de caidas y golpes.

9. Nointroduzca ningln objeto en la entrada del adaptador.
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. Noinserte el conector USB-C del cable en la entrada del adaptador a la fuerza.
No saque el adaptador de la toma de corriente inmediatamente después de finalizar la carga.
Siempre desconéctelo del dispositivo antes de retirarlo y espere a que se enfrie.
12. Utilice el adaptador Gnicamente de acuerdo con las instrucciones proporcionadas en este manual.

Exclusién de resp bilidad

Este cargador estd destinado Unicamente para su uso con dispositivos méviles compatibles. Siempre
compruebe la compatibilidad entre el cargador y el nuevo dispositivo antes del primer uso. El
fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafios en el mévil o en otros dispositivos
ocasionados por el uso incorrecto de este producto.

ﬂ Este simbolo indica que el producto est4 destinado Unicamente para uso en interiores del
hogar. El producto no esté disefiado para uso al aire libre.

Clase Il - La proteccion contra el contacto con corriente eléctrica se garantiza mediante un
@ aislamiento doble o reforzado.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
@ @ aplicables.

X Este simbolo en el producto o en la documentacion acompafiante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comin y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.
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KASUTUSJUHEND

Aitah, et valisite meie toote. Palun lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt enne toote kasutamist ja
hoidke see tulevikuks hoolikalt alles. Usume, et olete meie tootega rahul.

Tehnilised par id

Sisend: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Viljund C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materjal: PC VO-ga

M&6tmed: 35 X 35 X 35 mm

Kaal: 99 g
Pak di sisu

1x 100W Micro AVS GaN laadija
1X kasutusjuhend

Toote |

Seadme laadimiseks tihendage USB-C/USB-A kaabel adapteri sisse ja teisest otsast ihendage see oma
seadmega.

Enne adapteri kasutamist veenduge, et see oleks teie mobiilseadmega kooskolas.

Laadija valjundvdimsus kohandub automaatselt teie seadme vajadustega tanu nutikale
tuvastamissiisteemile.

Laadijal on sisseehitatud kaitsemehhanismid, mis kaitsevad teie seadet liigse voolu, Glekuumenemise ja
tlevoolu eest.

Laadija maksimaalne valjundvaimsus on T00W.

See toetab kiiret laadimist.

USB Power Delivery (USB PD) abil saate 30 minutiga laadida iPhone'i aku 50% ulatuses.

Enne adapteri seinakontaktist eemaldamist veenduge alati, et see oleks seadme kiiljest lahti ihendatud,
ja laske sellel jahtuda.

Teavi

Seadmise pind vaib koormuse ajal kuumeneda kuni umbes 75 °C.

o PR

1. Arge kasutage adapterit, kui see on kahjustatud.

2. Arge proovige adapterit avada, hoidke see niiskuse, vee ja kérgete temperatuuride eest. Arge
asetage adapterit kuumallikate ldhedale.

3. Kui mérkate adapteris ebaharilikku Glekuumenemist, helisid voi muid hairete marke, eemaldage
adapter elektrivorgust ja votke hendust vastava ala spetsialistiga.

4. Hoidke laste kdeulatusest eemal.

Hoidke adapter ja koik selle sisendid puhtad, enne puhastamist eemaldage adapter vooluvérgust,

puhastage ainult kuiva lapiga.

6. Kasutamise ajal voib adapter veidi soojeneda, pddrake erilist tahelepanu liigsele
tlekuumenemisele. Sellisel juhul katkestage adapteriiihendus elektrivorguga. Arge asetage
adapterile mingeid esemeid.

7. Kuite adapterit ei kasuta, eemaldage see alati elektrivorgust.

8. Kaitske adapterit kukkumiste ja l66kide eest.

9. Arge selle adapteri sisseiilemisse esemeid pange.

10. A
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. Arge suruge USB-C kaabli ihendust adapteri sisse, kui see ei lahe digele teele.
Arge tdmmake adapterit vooluvérgust vélja kohe parast laadimise I6petamist. Eemaldage see alati
seadmest ja laske sel jahtuda.
12. Kasutage adapterit ainult vastavalt sellele juhendile antud juhistele.

' vali:

See laadija on moeldud kasutamiseks ainult sobivate mobiilsete seadmetega. Enne laadija ja uue
seadme esmakordset kasutamist kontrollige nende hilduvust. Tootja ei vastuta mobiilseadmele voi
muule seadmele voimaliku kahjustuse eest, mis on pohjustatud selle toote vale kasutamise tottu.

ﬂ See stimbol tahistab, et toode on moeldud ainult kodusiseste ruumide kasutamiseks. Toode ei
ole mdeldud valistingimustes kasutamiseks.
@ Torje Il - Kaitse elektrilise voolu moju eest on tagatud topelt- voi tugevdatud isoleeringuga.

@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.

E See stimbol tootel voi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Merci d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le
produit et gardez-le précieusement pour une utilisation future. Nous sommes convaincus que vous
serez satisfait de notre produit.

Paramétres

Entrée : AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Sortie C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Matériau : PC VO

Dimensions : 35 X 35 x 35 mm

Poids:99g

C de I'embeall

1x Chargeur Micro AVS GaN 100W
1x Manuel d'utilisation

Utilisation du pi

Pour charger I'appareil, connectez un cable USB-C/USB-A & |'entrée de 'adaptateur et |'autre extrémité
du cable a votre appareil.

Avant d'utiliser I'adaptateur, assurez-vous toujours de la compatibilité réciproque avec votre appareil
mobile.

La sortie de la charge s'adapte automatiquement aux besoins de votre appareil grace a un systeme
intelligent de détection.

L'adaptateur intégre des éléments de protection qui protegent votre appareil contre les surtensions, la
surchauffe et la surcharge.

La puissance de sortie maximale de |'adaptateur est de TOOW.

Il prend en charge la charge rapide.

Avec USB Power Delivery (USB PD), vous pouvez recharger 50 % de la batterie de votre iPhone en 30
minutes.

Avant de retirer I'adaptateur de la prise, débranchez-le toujours de I'appareil et laissez-le refroidir.

A .
Aver

La surface de I'équipement peut chauffer jusqu'a environ 75 °C en cas de surcharge.

Consignes de sécurité

1. N'utilisez pas |'adaptateur s'il présente des signes de dommages.

2. Netentez pas d'ouvrir I'adaptateur, protégez-le de I'humidité, de I'eau ou des températures
élevées. Ne placez pas |'adaptateur a proximité de sources de chaleur.

3. Sivous remarquez un comportement anormal de |'adaptateur, des bruits ou d'autres signes de

défaillance, débranchez I'adaptateur du réseau électrique et contactez un technicien qualifié.

Conservez hors de portée des enfants.

Maintenez I'adaptateur et toutes ses entrées propres, débranchez |'adaptateur de I'alimentation

avant de le nettoyer, nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

6. Lors de son utilisation, I'adaptateur peut chauffer légérement, faites attention a un surchauffage
excessif. Dans ce cas, débranchez |'adaptateur du réseau électrique. Ne placez aucun objet sur
|'adaptateur.

7. Sivous n'utilisez pas I'adaptateur, débranchez-le toujours du réseau électrique.

8. Protégez |'adaptateur des chutes et des impacts.

9. Ne mettez aucun objet dans I'entrée de I'adaptateur.
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. Ne forcez pas le connecteur USB-C dans |'entrée de I'adaptateur.
Ne retirez pas |'adaptateur de la prise immédiatement apres la fin de la charge. Débranchez
toujours d'abord de |'appareil et laissez refroidir avant de le retirer.
12. Utilisez I'adaptateur uniquement selon les instructions fournies dans ce manuel.

Exclusion de resp bilité
Ce chargeur est exclusivement destiné a une utilisation avec un appareil mobile compatible. Avant la
premiére utilisation du chargeur et de I'appareil, veuillez vérifier leur compatibilité mutuelle. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages causés a un mobile ou a tout autre appareil par une

utilisation inappropriée de ce produit.

ﬁ Ce symbole indique que le produit est destiné uniquement a un usage en intérieur. Le produit
n'est pas destiné a une utilisation en extérieur.

Classe Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une double isolation ou
@ une isolation renforcée.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
@ € applicables.

E Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
a la protection de |'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiere d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.
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UPUTE ZA UPORABU

Hvala $to ste odabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj korisnicki prirucnik prije
upotrebe proizvoda i da ga pazljivo cuvate za buducéu upotrebu. Vjerujemo da ¢ete biti zadovoljni
nasim proizvodom.

Tehniéke specifikacije

Ulaz: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

1zlaz C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materijal: PC s VO

Dimenzije: 35 X 35 x 35 mm

Tezina: 99¢g

Sadrzaj pakiranja

1x T00W Micro AVS GaN punja¢
1X upute za koristenje

Koristenje proizvod

Za punjenje uredaja spojite USB-C/USB-A kabel u ulaz adaptera, a drugi kraj kabela spojite s vasim
uredajem.

Prije koristenja adaptera uvijek provjerite medusobnu kompatibilnost s vasim mobilnim uredajem.
Izlazna snaga punjaca automatski se prilagodava potrebama vaseg uredaja zahvaljujuéi pametnom
sustavu prepoznavanja.

Punja¢ ima ugradene zastitne elemente koji Stite vas uredaj od previsokog strujnog opterecenja,
pregrijavanja i prepunjavanja.

Maksimalna izlazna snaga punjaca je T00W.

Podrzava brzo punjenje.

Zahvaljuju¢i USB Power Delivery (USB PD), mozete napuniti 50 % baterije iPhonea za 30 minuta.
Prije vadenja adaptera iz uticnice, uvijek ga najprije iskljucite iz uredaja i pustite da se ohladi.

Upozorenje

Povrsina za rezanje moze se tijekom upotrebe zagrijavati do cca 75 °C.

Sigurnosne upute

1. Nekoristite adapter ako pokazuje bilo kakve znakove ostecenja.

2. Ne pokusavajte otvoriti adapter, Stitite ga od vlage, vode ili visokih temperatura. Ne stavljajte

adapter blizu izvora topline.

3. Ako primijetite neuobicajenost u radu adaptera, zvukove ili druge znakove kvara, odvojite adapter

od elektri¢ne mreze i kontaktirajte odgovarajuceg tehnicara.

4.  Drzite izvan dosega djece.

Odrzavajte adapter i sve njegove ulaze Cistima, prije ¢is¢enja odvojite adapter od napajanja, Cistite

samo suhom krpicom.

6. Tijekom koristenja adapter se moze blago zagrijavati, obratite posebnu paznju na prekomjerno
zagrijavanje. U tom slucaju odvojite adapter od elektricne mreze. Ne stavljajte nikakve predmete
na adapter.

Ako ne koristite adapter, uvijek ga iskljucite iz elektricne mreze.
Stitite adapter od padova i udaraca.
Ne stavljajte nikakve predmete u ulaz adaptera.

. Ne pokusavajte silom umetnuti USB-C konektor kabela u ulaz adaptera.

Ne vadite adapter iz uti¢cnice odmah nakon zavrsetka punjenja. Uvijek ga prvo iskljucite iz uredaja i
pustite da se ohladi.

12. Koristite adapter isklju¢ivo prema uputama navedenim u ovom priruéniku.

o
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Iskljuéenje odgovornosti

Ovaj punja¢ je namijenjen iskljucivo za upotrebu s odgovarajuc¢im mobilnim uredajem. Prije prve
upotrebe punjaca i novog uredaja, provjerite njihovu medusobnu kompatibilnost. Proizvodac ne snosi
nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom ili drugom uredaju uzrokovanu nepravilnom
upotrebom ovog proizvoda.

ﬂ Ovi simbol oznacava da je proizvod namijenjen iskljucivo za upotrebu u unutarnjim
prostorijama domacinstva. Proizvod nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

@ Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili pojacanom izolacijom.
c @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.

E: Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vazecim lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.
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HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjlk, hogy a termékiinket vélasztotta. Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt a felhasznaldi dtmutatét a
termék hasznalata elétt, és gondosan érizze meg a jovébeli felhasznalas érdekében. Bizunk benne,
hogy elégedett lesz a termékiinkkel.

T P P L

Bemenet: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Kimenet C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Anyaga: PC VO-as

Méretek: 35 % 35X 35mm

Suly: 999

A g tartalma

1x T00W Micro AVS GaN tolt6
1% hasznalati itmutatd

Atermékt

Az eszkdz toltéséhez csatlakoztassa az USB-C/USB-A kabelt az adapter bemenetéhez, és a kdbel masik
végét csatlakoztassa az eszkdzéhez.

Hasznélat elétt mindig gy6z6djon meg a kolesénods kompatibilitasrdl a mobil eszkdzével.

Atolté kimeneti teljesitménye az intelligens azonositd rendszernek kdszonhetéen automatikusan
alkalmazkodik az eszkoze igényeihez.

Atolté beépitett védelmi elemekkel rendelkezik, amelyek megvédik az eszkozét a tularamtdl,
tilmelegedéstdl és tultoltéstol.

Atolté maximalis kimeneti teljesitménye 100W.

Tamogatja a gyors toltést.

Az USB Power Delivery (USB PD) segitségével 30 perc alatt 50% -os toltéttséget érhet el az iPhone
akkumulatoraban.

Az adaptert mindig el6szor vélassza le az eszkdzrél, mieldtt kihizza a konnektorbdl, és hagyja lehdlni.

Figy

A készUlék felilete akar kortlbeltl 75 °C-on is felmelegedhet a hasznalat soran.

1. Ne hasznélja az adaptert, ha barmilyen sérllés nyoma lathato rajta.

2. Ne prébalja meg kinyitni az adaptert, védje a nedvességtdl, viztél és magas hémérséklettdl. Ne
helyezze az adaptert héforrasok kozelébe.

3. Haszokatlan melegedést, zajokat vagy egyéb hibajelenségeket észlel, hizza ki az adaptert az
elektromos haldzatbodl, és Iépjen kapcsolatba egy szakszervizzel.

4. Tartsa tavol a gyermekektél.

Tartsa tisztan az adaptert és minden bemenetét; tisztitas el6tt hiizza ki az adaptert az aramforrasbél,

és csak szaraz torldkenddvel tisztitsa.

6. Azadapter hasznélat kdzben mérsékelten felmelegedhet; kiléndsen figyeljen a tdlmelegedésre.
llyen esetben hiizza ki az adaptert az elektromos halézatbol. Ne helyezzen semmiféle targyat az
adapterre.

7. Hanem hasznalja az adaptert, mindig hizza ki az elektromos halézatbol.

8. Védje az adaptert a leesésektd| és Utések tol.

9. Ne helyezzen semmiféle targyat az adapter bemenetébe.
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. Ne erdltesse a USB-C kabel csatlakozojat az adapter bemenetébe.
Ne hizza ki az adaptert a konnektorbdl kozvetlenil a toltés befejezése utan. Mindig elébb hizza ki
az eszkdzbdl, és hagyja lehdini.
12. Az adaptert kizarolag a hasznalati itmutatéban megadott utasitdsok szerint hasznalja.

F ég kizarasa

Ez a toltd kizérélag megfeleld mobil eszkdzzel vald hasznalatra készilt. Miel6tt elészor hasznalatba
venné a toltét és az Uj eszkodzt, ellendrizze a kdlesonds kompatibilitasukat. A gyartd semmiféle
felel6sséget nem vallal a mobil vagy mas eszkdzokben adddo esetleges karokért, amelyeket a termék
helytelen hasznalata okoz.

ﬂ Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék kizardlag belsé hasznalatra késziilt haztartasi
kornyezetben. A termék nem alkalmas kiltéri hasznalatra.

@ II. kategdria — Az elektromos aramtol vald védelem kettds vagy megerdsitett szigeteléssel van
biztositva.

Ez a termék megfelel minden alapveté kdvetelménynek, amelyet az EU irdnyelvei tdmasztanak
@ @ vele szemben.

]g‘: Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad haztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfelel6en kell
artalmatlanitani. Kérjlk, juttassa el ezt a terméket kornyezetkiméld artalmatlanitésra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kdrnyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkozelebbi gylijtdhelyhez, vagy az eladdjahoz.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale utente
prima di utilizzare il prodotto e di conservarlo per un uso futuro. Siamo certi che sarete soddisfatti del
nostro prodotto.

Parametri tecnici

Ingresso: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Uscita C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materiale: PC con VO

Dimensioni: 35 X 35X 35mm

Peso: 99 g

C della confezi

1< 100W Micro AVS GaN caricabatterie
1X manuale d'uso

Utilizzo del prodott:

Per caricare il dispositivo, collega un cavo USB-C/USB-A all'ingresso dell'adattatore e I'altra estremita
del cavo al tuo dispositivo.

Prima di utilizzare |'adattatore, assicurati sempre della compatibilita reciproca con il tuo dispositivo
mobile.

La potenza in uscita del caricabatterie si adatta automaticamente alle esigenze del tuo dispositivo grazie
a un sistema intelligente di riconoscimento.

Il caricabatterie € dotato di elementi di protezione integrati che proteggono il tuo dispositivo da
sovracorrente, surriscaldamento e cortocircuito.

La potenza di uscita massima del caricabatterie € di TOOW.

Supporta la ricarica rapida.

Grazie a USB Power Delivery (USB PD), puoi caricare il 50% della batteria dell'iPhone in 30 minuti.
Prima di estrarre |'adattatore dalla presa, assicurati sempre di disconnetterlo dal dispositivo e fallo
raffreddare.

Avviso

La superficie dell'apparecchiatura pud surriscaldarsi fino a circa 75 °C.

Istruzioni di sicurezza

1. Non utilizzare I'adattatore se presenta segni di danneggiamento.

2. Non cercare di aprire |'adattatore, proteggerlo da umidita, acqua o temperature elevate. Non
posizionare |'adattatore vicino a fonti di calore.

3. Incasodinotare un surriscaldamento anomalo dell'adattatore, suoni o altri segni di

malfunzionamento, scollegare |'adattatore dalla rete elettrica e contattare un tecnico qualificato.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Mantenere pulito |'adattatore e tutte le sue porte, scollegare |'adattatore dall'alimentazione prima

della pulizia, pulire solo con un panno asciutto.

6. Durante I'uso, |'adattatore potrebbe riscaldarsi leggermente, prestare particolare attenzione a un
surriscaldamento eccessivo. In tal caso, scollegare |'adattatore dalla rete elettrica. Non appoggiare
oggetti sull'adattatore.

7. Senonsi utilizza I'adattatore, scollegarlo sempre dalla rete elettrica.

8. Proteggere |'adattatore da cadute e urti.

9. Non inserire oggetti nella porta dell'adattatore.

10

il

o~

Non forzare il collegamento del cavo USB-C nella porta dell'adattatore.
Non estrarre |'adattatore dalla presa immediatamente dopo la ricarica. Prima di estrarlo,
scollegarlo sempre dal dispositivo e lasciarlo raffreddare.

12. Utilizzare |'adattatore esclusivamente secondo le istruzioni fornite in questo manuale.

Esclusi diresp bilita
Questo caricatore € destinato esclusivamente all'uso con dispositivi mobili compatibili. Prima del primo
utilizzo del caricatore e del nuovo dispositivo, verificate la loro compatibilita reciproca. Il produttore
non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo mobile o ad altri dispositivi causati
da un utilizzo improprio di questo prodotto.

ﬁ Questo simbolo indica che il prodotto & destinato esclusivamente per I'uso negli ambienti
interni della casa. Il prodotto non & destinato per |'uso all'aperto.

Classe Il - La protezione contro le scosse elettriche € garantita da un doppio isolamento o da
un isolamento rinforzato.

@ € Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

Ei Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pit vicino o il rivenditore.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Aci, kad pasirinkote masy produkta. Prasome atidZiai perskaityti §j vartotojo vadova prie$ naudojant
produkty ir atidziai jj iSsaugoti busimiems naudojimams. Tikime, kad jums patiks musy produktas.

Techniniai parametrai

Jéjimas: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Maks

I15éjimas C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Medziaga: PC su VO

ISmatavimai: 35 X 35 X 35 mm

Svoris: 99 g

F és turinys

1x T00W Micro AVS GaN jkroviklis
1Xx naudojimo instrukcija

Produl

Norédami jkrauti prietaisa, prijunkite USB-C/USB-A kabelj prie adapterio jvesties, o antra kabelio gala
prijunkite prie savo prietaiso.

Prie$ naudodamiesi adapteriu, jsitikinkite, kad jis yra suderinamas su jasy mobiliuoju prietaisu.
Ikroviklio i$éjimo galia automatiskai prisitaiko prie jasy prietaiso poreikiy, déka pazangios atpazinimo
sistemos.

lkroviklis turi jmontuotus apsauginius elementus, kurie saugo jasy prietaisg nuo perteklinés sroves,
perkaitimo ir pernaudojimo.

Maksimali jkroviklio i$éjimo galia yra 100W.

Palaiko greito jkrovimo funkcija.

Naudodamiesi USB Power Delivery (USB PD), galite jkrauti 50 % iPhone baterijos per 30 minudiy.
Pries istraukdami adapterj i$ rozetés, visada pirmiausia atjunkite jj nuo prietaiso ir leiskite jam atveésti.

Tewmad
1Sp€y

Apdoroto pavirsiaus maksimalus silumos atsparumas gali siekti apie 75 °C.

<

instrt

1. Nenaudokite adapterio, jei jis turi bet kokiy matomy pazeidimy.

2. Nekomplikuokite adapterio atidarymo, saugokite jj nuo drégmeés, vandens ar auksty temperatary.
Nepriesinkite adapterio karstiems saltiniams.

3. Jeipastebite nejprastai didelj adapterio karstj, garsus ar kitus gedimus, atjunkite adapterj nuo
elektros tinklo ir kreipkités j atitinkama specialistg.

4. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. laikykite adapterj ir visus jo jéjimus $varius; pries valydami atjunkite adapterj nuo maitinimo, valykite
tik sausg audiniu.

6. Naudojant adapteris gali Siek tiek jkaisti, ypac atkreipkite démesj | per didel] jkaitima. Tokiu atveju
atjunkite adapterj nuo elektros tinklo. Ant adapterio nedékite jokiy daikty.

7. Jei nenaudojate adapterio, visada jj iSjunkite i$ elektros tinklo.

8. Apsaugokite adapterj nuo smagiy ir kritimy.

9. Nepateikite jokiy daikty j adapterio lizda.

10. Nepateikite USB-C laido kistuko j adapterio lizda jéga.

11, Neatjunkite adapterio i$ lizdo iSkart po jkrovimo pabaigos. Visada pries istraukiant nustatykite jj nuo

prietaiso ir leiskite atvésti.
12. Naudokite adapterj tik pagal sSio vadovo nurodymus.

Sis jkroviklis skirtas tik naudoti su suderinamais mobiliuoju jrenginiu. Pries pirma kartg naudojant jkroviklj
ir nauja jrenginj, patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma. Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg
mobiliam ar kitam jrenginiui, atsiradusia neteisingai naudojant §j produkta.

ﬁ Sis simbolis nurodo, kad produktas skirtas naudoti tik vidaus patalpose. Produktas néra skirtas
lauko naudojimui.

@ Trida Il - Apsauga nuo elektros smagio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.
c @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

E Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali

bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. Pasirtpinkite, kad $is produktas baty ekologiskai pasalintas. Teisingu Sio produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausia surinkimo punktg arba savo platintoja.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Paldies, ka izvéléjaties musu produktu. Ladzu, rapigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu pirms produkta
lietosanas un uzmanigi to saglabajiet turpmakai lietosanai. Més ticam, ka basiet apmierinati ar masu
produktu.

Tehniskie parametri

leeja: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Izvade C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materials: PC ar VO

Izméri: 35 X 35 X 35mm

Svars: 99 g

saturs

1x T00W Micro AVS GaN ladétajs
1x lietosanas pamaciba

Produkta i; $

Lai uzladétu ierici, piesledziet USB-C/USB-A kabeli adaptera ievada un otru kabela galu savienojiet ar
savu ierici.

Pirms adaptera lietosanas vienmér parliecinieties par savstarpéjo saderibu ar savu mobilo ierici.
Ladétaja izejas jauda automatiski pielagojas jusu ierices prasibam, pateicoties viedajam atpazisanas
sistémai.

Ladétajs ir aprikots ar iebavétam drosibas funkcijam, kas aizsarga jasu ierici no parmériga stravas,
parkarsanas un parladésanas.

Maksimala ladétaja izejas jauda ir TOOW.

Atbalsta atru uzladi.

Pateicoties USB Power Delivery (USB PD), jas varat uzladét iPhone akumulatora 50% lielumu 30 minatés.
Pirms adaptera iznemsanas no kontaktligzdas, vienmeér vispirms atvienojiet to no ierices un Jaujiet
atdzist.

Bridinajums

Virsmu apstrade var sakarst lidz aptuveni 75 °C.

Drosibas instrukcij;

1. Neizmantojiet adapteri, ja taja ir jebkadas bojajuma pazimes.

2. Neméginiet adapteri atvért, pasargajiet to no mitruma, adens vai augstam temperataram.

Neizvietojiet adapteri tuvuma siltuma avotiem.

3. Jajs novérojat neparastas uzlades darbibas, skanas vai citas bojajuma pazimes, atvienojiet

adapteri no elektriska tikla un sazinieties ar attiecigo tehniki.

4. Uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

Uzturiet adapteri un visus ta ieejas punktus tirus, pirms tirisanas atvienojiet adapteri no stravas

avota, tiriet tikai ar sausu dranu.

6. |zmantosanas laika adapteris var bt nedaudz karsts, pieversiet ipasu uzmanibu parmérigai
uzkarsanai. $ada gadijuma atvienojiet adapteri no elekriska tikla. Neuzliekiet nekadas lietas uz
adaptera.

Ja adapteri nelietojat, vienmér to atvienojiet no elektriska tikla.
Pasargajiet adapteri no krisanas un triecieniem.
leeja adapteri nelieciet nekadas lietas.

. Nepiespiediet USB-C kabela kontaktu adaptera ieeja.

Neizvelciet adapteri no rozetes uzreiz péc uzlades beigam. Pirms izvilksanas vispirms to atvienojiet
no ierices un laujiet atdzist.

12. Lietojiet adapteri tikai saskana ar $ajas instrukcijas sniegtajiem noradijumiem.

o
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Atbildibas izslegsana

Siladétajs ir paredzéts tikai izmantosanai kopa ar saderigu mobilo ierici. Pirms pirmas ladétaja un jaunas
ierices izmantosanas, parbaudiet $o divu saderibu. Razotajs nenes nekadu atbildibu par iespéjamiem
bojajumiem mobilajai vai citai iericei, kas radusies $ produkta nepareizas lietosanas dé|.

ﬂ Sis simbols norada, ka produkts ir paredzéts tikai lietosanai iekstelpas. Produkts nav paredzéts
ara lietosanai.

Tida Il - Aizsardziba pret elektrisko stravu ir nodrosinata ar divkarsu vai pastiprinatu izolaciju.
c @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.

E: Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vieté&jiem darba
normativiem. Ludzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jas aizsargajat vidi. Lai iegatu vairak informacijas, ladzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Bnarogapume LUTO ro 0AGpaBTe HALIMOT NPOV3BOA. Be MonvMe, BHUMATENHO NpoYnTajTe ja
0Baa ynaTcTBO 3a KOpKCTerse Npej ynoTpebaTa Ha NPOM3BOAOT Vi BHUMATENHO 3adyBajTe ja
3a naHa ynotpeba. BepyBame sieka Ke breTe 3a0BO/IHN CO HALLIVIOT MPOU3BO/.

TexHNUKWN napameTpu

Bnes: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Makc

W3ne3 C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Martepujan: PC co VO

Anmensum: 35 x 35 x 35 mm

TexxnHa: 99 g

Coap>KNHa Ha NakyBaHeTo

1x 100W Micro AVS GaN nonHay
X ynaTcTBO 3a ynotpeba

Kopucterwe Ha nponsBoaoT

3a nonHerbe Ha ypesoT, nosp3eTe USB-C/USB-A kaben BO BNe30T Ha afanTepoT v ApyrnoT
Kpaj Ha kabenoT NpuKIyYeTe BO BaLLMOT ypes.

Mpes ynoTpeba Ha afanTepoT, cekorall NpoBepeTe ja MerycebHaTa KoMNaTUeUIHOCT CO
BaLUMOT MOGWNEH ypea.

113ne3HaTa MOKHOCT Ha NONIHA40T aBTOMATCKM Ce NPUNaroZyBa Ha NoTpebuTe Ha BaLLMOT
ypes bnarojapeHvie Ha MHTeUreHTHUOT CUCTEM 3a pacno3HaBakse.

MonHayoT pacrnonara co BrpafieHu 3alUTUTHI eleMeHT KOV FO LUTUTaT BalWOT Ypea o4
nperonem CTpyj, nperpeBarbe 1 NpekyMepHo NosHerse.

MakcrmanHaTa nsnesHa MOKHOCT Ha nosHayvoT e 1T00W.

Moaapxysa 6p30 NonHerse.

Co USB Power Delivery (USB PD), moxeTe sja HanonHuTe 50 % oz 6aTepujaTa Ha iPhone 3a 30
MUHYTV.

Mpez Aa ro ussneveTe afanTepoT 04 po3eTkaTa, Cekorall NpBo MceYeTe ro 04 ypeaoT v
ocTaBeTe ro fa ce u3naan.

YnosopyBawe

lMoBpLMHaTa 3a 3aTBOParbe Moxe Aa ce 3arpesa Ao okony 75 °C.

Be36eAHOCHU ynaTcTBa

1. HeynotpebysajTe ajanTep ako Nokaxysa 6110 KaksK 3HaL Ha OLUTETyBake.

2. He ce 0buaysajTe Aa ro 0TBOpUTE aanTepoT, YyBajTe ro o/ Biara, BoAa v BUCOKM
TemnepaTypu. He ro noctaeyBajTe aAanTepoT BAnCKy 0 TOMAMHCKI U3BOPU.

3. Bo cyyaj ga 3abenexunte HeObUYHO NperpeBarbe Ha afanTepoT, 3ByL UK Apyri
3HaLW Ha HeMCNPaBHOCT, UCKyYeTe o afianTepoT 04 eNekTpUYHaTa Mpexa n obpartete
Ce Ha HaZAnexHnoT TexHn4ap.

4. YysajTe ro HaaBop o4 AodaT Ha Aelia.

OppxyBajTe ro aaanTepoT v CUTe HeroBy MPUKYYOLIM YACTUW, NPes YCTeHe 1ckaydeTe

ro aZlanTepoT O/ HaMojyBarLETO, UMCTETE CamMo CO CYBO Kprve.

6. [MpuynoTpeba aganTepoT Moxe Aa Ce 3arpeBa, obpaTteTe 0CO6EHO BHUMaHMe Ha

NpekymMepHOTO nperpesarbe. Bo Takos Cyyaj, CKyyeTe ro agantepor o4

enekTprnyHata Mmpexa. He CTaBajTE 610 KakBu npeaMeT Ha alanTeport.

AKO He ro ynoTpebysaTe aflanTepoT, Cekoralll UCKyYyBajTe ro 0/ enekTpuyHaTa Mpexa.

YyBajTe ro ajanTepoT o/ NajoBy v yAapy.

He cTaBajTe npeameTV BO OTBOPOT Ha aJanTepor.

0. He craBajre USB-C KOHEKTOpOT BO OTBOPOT Ha a/anTepoT Co cuna.

1. He ro BageTe afanTepoT 04 po3eTkaTa BeAHalU Mo 3aBpLUyBaFbETO Ha MONHErH:ETO.

I'\peg Aa ro ussaaunte, NpBO UcKny4deTe ro o4 ypeaoT 1N oCTaBeTe ro [a ce oxnagun.

12. YnoTpebysajTe ro afantepoT UCKIy4YmnBO Cropes ynaTcTBaTa HaBeAeH! BO 0Baa

VNHCTPYKUWja.

v
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McknyyyBatre 0AroBOpHOCT

OBaa nonHay e HaMmeHeTa camo 3a ynoTpeba co KoMNaTGUAHN MOBUNHM ypeau. YBek
npoBepyBajTe ja H1BHAaTa B3aviMHa KOMNATUBWNHOCT Npej NpBaTa ynorpeba Ha NoiHayoT 1
HOBMOT ypes. [1POV3BOANTENOT He NpeB3emMa HYKakBa OArOBOPHOCT 3a MOXHM OLLTETYBakba
Ha MOBWAHWOT Av 6UN0 Koj APYr ypesa NpeansBukaHi 04 HenpasuaHa ynotpe6a Ha 0Boj
NPOV3BOA.

ﬂ OBOj cMb0 O3HauyBa Jleka MPOU3BOAOT e HaMeHeT CaMo 3a KOpYCTeHe BO
BHATPeLLHX NPOCTOPY Ha JOMakMHCTBaTa. [POV3BOAOT He e HameHeT 3a
HajBopeLUHa ynoTpeba.

Tpurpaga Il - 3almTa o4 yAap Of enekTpuyHa CTpyja e 06e36eseHa o ABOjHa UK
@ 3acvneHa nsonauyja.

OBOj NPOV3BOA MV UCMONHYBA CUTE OCHOBHM Gaparba Ha AVPeKTVBUTe Ha EY kou ce
@ @ O/lHeCyBaart Ha Hero.

E OBOj CMB0A Ha MPOM3BOAOT VN BO MPYAPYXHATa AOKyMEHTaLMja ykaxyBa Aeka

[3/eHVOT NPOV3BO/ He CMee Ja ce cMeTa 3a BoobVYaeH KoMyHaneH oTnaz 1 Mopa
/@ ce TpeTupa CornacHo Co NOKanHUTe 3akKoHCKv Nponvicy. MNpeaadeTe ro oBoj
MPOV3BO/, 33 eKO/OLLKa peuukviparse. Co NpaBuaHOTO TpeTuparbe Ha 0BOj
NpPOV3BO, O 3aLUTUTYBaTe XMBOTHaTa cpeayvHa. 3a noseke HGopMaLmmn obpateTe
Ce Ha /lokanHaTa camoyrnpasa 3a40/1XeHa 3a ynpaByBak-e CO KOMyHaneH otnaz,
HajbanckaTa pekynepalja vam BalwvoT Npojasay.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt. Prosimy, abyscie uwaznie przeczytali te instrukcje obstugi
przed uzyciem produktu i przechowali jg starannie na przysztos¢. Wierzymy, ze bedziecie zadowoleni z
naszego produktu.

Parametry ne

Wejscie: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Wyjscie C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materiat: PC z VO

Wymiary: 35 x 35X 35 mm

Waga: 99 g

Zawartosc opak

1x 100W Micro AVS GaN tadowarka
1X instrukcja obstugi

Uzycie pr

Aby natadowa¢ urzadzenie, podiacz kabel USB-C/USB-A do wejscia adaptera, a drugi koniec kabla do
swojego urzadzenia.

Przed uzyciem adaptera zawsze upewnij sie 0 wzajemnej kompatybilnosci z twoim telefonem
mobilnym.

Moc wyjéciowa tadowarki automatycznie dostosowuije sie do potrzeb twojego urzadzenia dzieki
inteligentnemu systemowi rozpoznawania.

tadowarka wyposazona jest w wbudowane elementy ochronne, ktére chronig twoje urzadzenie przed
nadmiernym pradem, przegrzaniem i przetadowaniem.

Maksymalna moc wyjsciowa tadowarki wynosi T00W.

Obstuguje szybkie tadowanie.

Dzieki USB Power Delivery (USB PD) mozesz natadowa¢ 50% baterii iPhona w 30 minut.

Przed wyjeciem adaptera z gniazdka zawsze najpierw odtacz go od urzadzenia i pozwél mu ostygnac.

Uwaga

Powierzchnia urzadzenia moze nagrzewa¢ sie nawet do okoto 75 °C podczas pracy.

Instrukcje k

1. Nie uzywaj adaptera, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

2. Nie probuj otwiera¢ adaptera, chron go przed wilgocia, woda i wysokimi temperaturami. Nie

umieszczaj adaptera w poblizu Zrédet ciepta.

3. W przypadku zauwazenia nieprzyjemnych zapachdw, dzwiekdw lub innych oznak awarii, odfacz

adapter od zasilania i skontaktuj sie z odpowiednim technikiem.

4. Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Utrzymuj adapter i wszystkie jego porty w czystosci, przed czyszczeniem odtgcz adapter od

zasilania, czy$¢ tylko sucha szmatka.

6. Podczas uzytkowania adapter moze sie lekko nagrzewac¢, zwrd¢ szczegdlng uwage na nadmierne
nagrzewanie. W takim przypadku odtacz adapter od zasilania. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na
adapterze.

Jesli nie uzywasz adaptera, zawsze odtacz go od zasilania.
Chron adapter przed upadkami i uderzeniami.
Nie wkitadaj zadnych przedmiotéw do portow adaptera.

. Nie wktadaj ztacza kabla USB-C do portu adaptera sitg.

Nie wyciagaj adaptera z gniazdka bezposrednio po zakonczeniu tadowania. Zawsze przed
wyciggnieciem najpierw odfacz go od urzadzenia i pozwdl mu ostygnac.

12. Uzywaj adaptera wyfacznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukgji.

o
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wy P
Ta tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do uzycia z kompatybilnym urzadzeniem mobilnym. Zawsze
przed pierwszym uzyciem fadowarki i nowego urzadzenia, upewnij sie, Ze s3 one ze soba
kompatybilne. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia urzadzenia
mobilnego lub innego sprzetu spowodowane niewfasciwym uzyciem tego produktu.

ﬂ Ten symbol oznacza, ze produkt jest przeznaczony tylko do uzytku w pomieszczeniach
domowych. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Klasa Il - Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym jest zapewniona przez podwdojna
@ lub wzmocniong izolacje.

@ @ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére sie do niego
odnosza.

]g‘: Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowigzujacymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki lub swoim sprzedawca.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por escolher o nosso produto. Por favor, leia atentamente este manual do utilizador antes de
usar o produto e guarde-o cuidadosamente para futuras consultas. Acreditamos que vocé ficara
satisfeito com o nosso produto.

Parametros té

Entrada: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Méx

Saida C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC com VO

Dimensdes: 35 X 35X 35mm

Peso: 99 g

c ido da embal

1x Carregador Micro AVS GaN 100W
1x Manual de instrucoes

Uso do produto

Para carregar o dispositivo, conecte o cabo USB-C/USB-A na entrada do adaptador e a outra
extremidade do cabo no seu dispositivo.

Antes de utilizar o adaptador, certifique-se da compatibilidade mitua com o seu dispositivo movel.
A saida do carregador ajusta-se automaticamente as necessidades do seu dispositivo gragas ao sistema
inteligente de reconhecimento.

O carregador possui elementos de protecdo integrados que protegem o seu dispositivo contra
sobrecorrente, sobreaquecimento e sobrecarga.

A saida méaxima do carregador é de T00W.

Suporta carregamento rapido.

Com o USB Power Delivery (USB PD), vocé pode carregar 50% da bateria do iPhone em 30 minutos.
Antes de remover o adaptador da tomada, sempre desconecte-o do dispositivo e deixe-o arrefecer.

Aviso

A superficie do dispositivo pode ser aquecida até cerca de 75 °C.

Instrucdes de seguranca

1. Nao utilize o adaptador se apresentar qualquer sinal de dano.

2. Na&o tente abrir o adaptador, proteja-o da humidade, agua ou altas temperaturas. Mantenha o
adaptador longe de fontes de calor.

3. Senotar um funcionamento anormal do adaptador, sons ou outros sinais de falha, desconecte o
adaptador da rede elétrica e contacte um técnico qualificado.

4. Mantenha fora do alcance de criancas.

Mantenha o adaptador e todas as suas entradas limpos; antes de limpar, desconecte o adaptador

da fonte de alimentagdo e limpe apenas com um pano seco.

6. Ao utilizar, o adaptador pode aquecer ligeiramente; preste atencio extra a um aquecimento
excessivo. Neste caso, desconecte o adaptador da rede elétrica. Nao coloque objetos em cima
do adaptador.

7. Senao estiver a usar o adaptador, desligue-o sempre da rede elétrica.

8. Proteja o adaptador de quedas e impactos.

9. Na&o insira quaisquer objetos na entrada do adaptador.
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. Nao force o conector USB-C do cabo na entrada do adaptador.
Nao retire 0 adaptador da tomada imediatamente apos a carga terminar. Sempre desconecte-o do
dispositivo antes de o retirar e deixe-o arrefecer.
12. Utilize 0 adaptador apenas de acordo com as instrugdes fornecidas neste manual.

| do de resp bilidade

Este carregador é destinado apenas para uso com dispositivos méveis compativeis. Sempre verifique a
compatibilidade entre o carregador e o novo dispositivo antes do primeiro uso. O fabricante ndo se
responsabiliza por qualquer dano ao dispositivo mével ou a outro equipamento causado pelo uso
incorreto deste produto.

ﬂ Este simbolo indica que o produto € destinado apenas para uso em ambientes internos da
casa. O produto ndo é destinado para uso externo.

Classe Il - A protecao contra choques elétricos é garantida por isolamento duplo ou
@ reforcado.

c @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.

E: Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informagdes,
entre em contato com a administragdo local responsavel pela eliminagdo de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim c3 a i ales produsul nostru. Va rugam sa citi i cu aten ie acest manual de utilizare inainte de
afolosi produsul isa-l pastrai cu grija pentru utilizari viitoare. Suntem increzatori ca ve i fi mul umit de
produsul nostru.

Parametrii tehnici

Intrare: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max
leire C1: 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A

:35%x35%x35mm
Greutate: 99 g

h Tui

Con inutul

1% Incarcator Micro AVS GaN de 100W
1x manual de utilizare

Utilizarea pr

Pentru a incarca dispozitivul, conecta i cablul USB-C/USB-A la intrarea adaptorului i celdlalt capat al
cablului la dispozitivul dumneavoastra.

Inainte de utilizarea adaptorului, asigura i-va ci este compatibil cu dispozitivul dumneavoastra mobil.
Puterea de ie ire a incarcatorului se adapteaza automat nevoilor dispozitivului dumneavoastra datorita
sistemului inteligent de recunoa tere.

Incarcatorul dispune de func i de protec ie integrate, care protejeaza dispozitivul dumneavoastra
impotriva suprasarcinii, supraincalzirii i supratensiunii.

Puterea maxima de ie ire a incarcatorului este de 100W.

Acesta suporta incarcarea rapida.

Datorita USB Power Delivery (USB PD), pute i incarca 50% din bateria iPhone-ului in 30 de minute.
Inainte de a deconecta adaptorul din priza, asigura i-va ca il deconecta i mai intai de la dispozitiv ilasa i-I
sd se raceasca.

Avertizare

Suprafata dispozitivului poate fi incalzita pana la aproximativ 75 °C.

Instructiuni de sigurants

1. Nufolositi adaptorul daca prezinta orice semne de deteriorare.

2. Nuincercati sa deschideti adaptorul, protejati-l de umiditate, apa sau temperaturi ridicate. Nu
amplasati adaptorul 1anga surse de caldura.

3. Incazulincare observati o incalzire neobisnuita a adaptorului, sunete sau alte semne de defectare,
deconectati adaptorul de la reteaua electrica si contactati un tehnician autorizat.

4. Pastrati-l departe de copii.

Mentineti adaptorul si toate intrarile sale curate; inainte de a curata, deconectati adaptorul de la

alimentare, curatati-l doar cu o carpa uscata.

6. Atunci cand este utilizat, adaptorul se poate incalzi usor, acordati o atentie deosebita

supraincalzirii. In acest caz, deconectati adaptorul de la reteaua electrica. Nu asezati obiecte pe

adaptor.

Dacé nu utilizati adaptorul, deconectati-l intotdeauna de la reteaua electrica.

Protejati adaptorul de caderi si impacturi.

Nu introduceti niciun obiect in deschiderea adaptorului.

Nu fortati conectorul cablului USB-C in deschiderea adaptorului.

Nu trageti adaptorul din priza imediat dupa finalizarea incarcarii. Intotdeauna deconectati- de la

dispozitiv inainte de a-| scoate si lasati-l s& se raceasca.

12. Utilizati adaptorul exclusiv conform instructiunilor prezentate in acest manual.

o
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‘earesp bilita ii
Acest incarcator este destinat exclusiv utilizarii cu dispozitive mobile compatibile. Verifica i intotdeauna
compatibilitatea dintre incarcator i noul dispozitiv inainte de prima utilizare. Producatorul nuiiasuma

nicio responsabilitate pentru eventualele daune cauzate pe un telefon mobil sau alt dispozitiv prin
utilizarea incorecta a acestui produs.

ﬂ Acest simbol indica faptul ca produsul este destinat exclusiv utilizarii in interiorul locuin ei.
Produsul nu este destinat utilizarii in exterior.

@ Clasa Il - Protec ia impotriva ocului electric este asigurata printr-o izola ie dubla sau intarita.
@ @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

]g‘: Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul ca acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun itrebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa i, contacta i autoritatea locala
responsabila cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si vybrali nds produkt. Precitajte si, prosim, pozorne tuto pouzivatel'skd priru¢ku pred
pouzitim produktu a pozorne ju uschovajte na budtce pouzitie. Verime, ze budete s nasim produktom
spokojni.

T ické parametre

Vstup: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Vystup C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC s VO

Rozmery: 35 % 35X 35mm

Hmotnost: 99 g

Obsah baleni

1x T00W Micro AVS GaN nabijacka
1x névod na pouzitie

Pouzitie pr

Na nabijanie zariadeni pripojte kabel USB-C/USB-A do vstupu adaptéru a druhy koniec kibla pripojte
do svojho zariadenia.

Pred pouzitim adaptéru sa vzdy uistite o vzajomnej kompatibilite s vasim mobilnym zariadenim.
Vystupny vykon nabijacky sa vdaka inteligentnému systému rozpoznavania automaticky prispésobi
potrebam vasho zariadenia.

Nabijacka disponuje vstavanymi ochrannymi prvkami, ktoré chrania vase zariadenie pred nadmernym
pradom, prehriatim a prebfjanim.

Maximalny vystupny vykon nabijacky je TOOW.

Podporuje rychle nabijanie.

Vdaka USB Power Delivery (USB PD) mézete dobit 50 % batérie iPhonu za 30 mindt.

Pred vytiahnutim adaptéru zo zasuvky ho vzdy najprv odpojte od zariadenia a nechajte vychladnut.

Upozornenie

Povrch zariadenia sa méze pri zatazeni zahriat az na cca 75 °C.

Bezpeénostné pokyny

1. Adaptér nepouzivajte, ak vykazuje akékolvek znaky poskodenia.
2. Nepokusajte sa adaptér otvarat, chrante ho pred vihkostou, vodou ¢&i vysokymi teplotami.
Neumiestnujte adaptér k tepelnym zdrojom.

3. Vpripade, ze zaznamenate neobvyklé prehriatie adaptéra, zvuky ¢i iné znamky poruchy, odpojte

adaptér od elektrickej siete a kontaktujte prislusného technika.

4. Uchovavajte mimo dosah deti.

Udrzujte adaptér a vsetky jeho vstupy ¢isté, pred ¢istenim odpojte adaptér od napdjania, Cistite iba

suchym hadrikom.

6.  Pripouzivani sa adaptér moze mierne zahrievat, zvy$ent pozornost venujte nadmernému
prehriatiu. V takom pripade adaptér odpojte od elektrickej siete. Na adaptér nepokladajte Zziadne
predmety.

Ak adaptér nepouzivate, vzdy ho vypojte z elektrickej siete.
Chrante adaptér pred padmi a narazmi.
Do vstupu v adaptéri nevkladajte Ziadne predmety.

. Nevkladajte konektor USB-C kabla do vstupu adaptéra nasilim.

Adaptér nevytahujte zo zasuvky bezprostredne po ukonceni nabijania. Vzdy pred vytahovanim ho
najprv odpojte od zariadenia a nechajte vychladnut.

. Pouzivajte adaptér vyhradne podla pokynov uvedenych v tomto navode.
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Tento nabfjacka je uréend len na pouzitie so spravnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym pouzitim
nabijacky a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Viyrobca neruci za akikolvek skodu na
mobilnom alebo inom zariadeni spésobent nespravnym pouzitim tohto produktu.

ﬂ Tento symbol oznacuje, Ze produkt je urcen iba na pouzitie vo vnitornych priestoroch
domacnosti. Produkt nie je uréeny na vonkajsie pouzivanie.

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym pridom je zabezpecena dvojitou alebo
@ zosilnenou izolaciou.

CI @ Tento produkt sp\/ha véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.

E Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informéacii sa obratte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste izbrali nas izdelek. Prosimo, da skrbno preberete to uporabnisko navodilo pred uporabo
izdelka in jo skrbno shranite za prihodnjo uporabo. Verjamemo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Tehniéni parametri

Vhodnost: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Izhod C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC z VO

Dimenzije: 35 X 35X 35mm

Teza: 99¢g

Vsebina pakiranja

1x 100W Micro AVS GaN polnilec
1x navodila za uporabo

Uporabaii:

Za polnjenje naprave prikljucite USB-C/USB-A kabel v vhod adapterja in drugega konca kabla
prikljucite v svojo napravo.

Pred uporabo adapterja se vedno prepricajte o medsebojni zdruzljivosti z vasim mobilnim napravom.
Izhodna mo¢ polnilnika se zaradi pametnega sistema prepoznavanja samodejno prilagodi potrebam
vase naprave.

Polnilnik ima vgrajene zascitne mehanizme, ki zadcitijo vaso napravo pred prenapolnjenjem, pregretiem
in prekomernim tokom.

Maksimalna izhodna mo¢ polnilnika je 100W.

Podpira hitro polnjenje.

Z USB Power Delivery (USB PD) lahko napolnite 50 % baterije iPhona v 30 minutah.

Pred potegom adapterja iz vti¢nice ga vedno najprej odklopite od naprave in pustite, da se ohladi.

Opozorilo
Povrsina za zas¢ito se lahko pri zatekanju segreje do priblizno 75 °C.

Var navodila

1. Ne uporabljajte adapterja, ¢e opazite kakrénekoli znake poskodb.

2. Ne poskusajte odpirati adapterja, zascitite ga pred vlago, vodo ali visokimi temperaturami. Ne

postavljajte adapterja v blizino virov toplote.

3. Vprimeru, da opazite nenavadno pregrevanje adapterja, zvoke ali druge znake okvare, odklopite

adapter od elektricnega omrezja in kontaktirajte ustreznega tehnika.

Hranite izven dosega otrok.

Ohranite adapter in vse njegove vloge Ciste; pred cis¢enjem odklopite adapter od napajanja in

Cistite samo s suho krpo.

6. Med uporabo se adapter lahko rahlo segreje, posebno pozornost namenite pretiranemu
pregrevanju. V tem primeru adapter odklopite od elektricnega omrezja. Na adapter ne postavljajte
nobenih predmetov.

Ce adapterja ne uporabljate, ga vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.
Zascitite adapter pred padci in udarci.
V vlogo adapterja ne vstavljajte nobenih predmetov.

. Ne vstavljajte konektorja USB-C kabla v vhod adapterja na silo.

Adapterja ne vlecite iz vticnice takoj po koncanju polnjenja. Vedno ga najprej odklopite od
naprave in pustite, da se ohladi.

12. Adapter uporabljajte izklju¢no v skladu z navodili v tem priro¢niku.
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Izkljuéitev odgovornosti

Ta polnilca je namenjena izklju¢no za uporabo z zdruzljivimi mobilnimi napravami. Pred prvo uporabo
polnilca in nove naprave preverite njuno medsebojno zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za morebitno skodo na mobilni ali drugi napravi, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

ﬂ Ta simbol oznacuje, da je izdelek namenjen samo za uporabo v notranjih prostorih
gospodinjstva. lzdelek ni namenjen za zunanjo uporabo.

@ Razred Il - Zascita pred udarom elektricne energije je zagotovljena z dvojno ali ojaceno
izolacijo.

@ @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.

E Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno unic¢enje. Z ustreznim uni¢enjem tega izdelka
$¢itite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala sto ste izabrali nas proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate ovaj korisnicki prirucnik
pre upotrebe proizvoda i pazljivo ga Cuvajte za buducu upotrebu. Verujemo da ¢e te biti
zadovoljni nasim proizvodom.

Tehnicki parametri

Ulaz: AC200-240V, 50-60Hz, TA Max

Izlaz C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Materijal: PC sa VO

Dimenzije: 35 x 35 x 35 mm

Tezina: 99 g

SadrZaj pakovanja

1% 100W Micro AVS GaN punjac
1% uputstvo za upotrebu

Kori$¢enje proizvoda

Za punjenje uredaja prikljucite USB-C/USB-A kabl u ulaz adaptera, a drugi kraj kabla
prikljucite u vas uredaj.

Pre koris¢enja adaptera uvek proverite medusobnu kompatibilnost s vasim mobilnim
uredajem.

Izlazna snaga punjaca se zahvaljuju¢i pametnom sistemu prepoznavanja automatski
prilagoda potrebama vaseg uredaja.

Punjac ima ugradene zastitne elemente koji Stite vas uredaj od prekomernog struje,
pregrejavanja i prepunjavanja.

Maksimalna izlazna snaga punjaca je T00W.

Podrzava brzo punjenje.

Zahvaljujuc¢i USB Power Delivery (USB PD), moZzete napuniti 50 % baterije iPhone-a za 30
minuta.

Pre nego Sto izvucete adapter iz uti¢nice, uvek ga prvo odvojite od uredaja i pustite da se
ohladi.

Upozorenje

Povrsina za secenje se moze pri opterecenju zagrevati do priblizno 75 °C.

Bezbednosna uputstva

1. Ne koristite adapter ako pokazuje bilo kakve znakove ostecenja.

2. Ne pokusavajte otvoriti adapter, Cuvajte ga od vlage, vode i visokih temperatura. Ne
postavljajte adapter blizu izvora toplote.

3. Ako primetite neobicno pregrevanje adaptera, zvukove ili druge znakove kvara, odmah

iskljucite adapter iz elektricne mreze i kontaktirajte odgovarajuci servis.

Cuvajte van dohvata dece.

Odrzavajte adapter i sve njegove ulaze cistim, pre Cis¢enja iskljucite adapter iz napajanja,

Cistite samo suvom krpom.

6. Tokom koris¢enja adapter moZe blago zagrevati, posebno obratite paznju na

prekomerno pregrevanje. U tom slucaju, iskljucite adapter iz elektricne mreze. Ne

stavljajte nikakve predmete na adapter.

Ako ne koristite adapter, uvek ga iskljucite iz elektricne mreze.

Cuvajte adapter od padova i udaraca.

. Ne stavljajte nikakve predmete u ulaz adaptera.

0. Ne forsirajte USB-C konektor u ulaz adaptera.

1. Ne vadite adapter iz uti¢nice odmah nakon zavrsetka punjenja. Uvek ga prvo iskljucite iz

uredaja i ostavite da se ohladi pre nego to ga izvadite.

12. Koristite adapter isklju¢ivo prema uputstvima navedenim u ovom priru¢niku.
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Iskljucenje odgovornosti

Ova punjacica je namenjena iskljucivo za korisc¢enje sa kompatibilnim mobilnim uredajima.
Uvek pre prvog koris¢enja punjacice i novog uredaja, proverite njihovu medusobnu
kompatibilnost. Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu na mobilnom
ili drugom uredaju uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

Ovaj simbol oznacava da je proizvod namenjen iskljucivo za koris¢enje u unutrasnjim
prostorijama domacinstva. Proizvod nije namenjen za spoljasnje koris¢enje.

Treda Il - Zastita od delovanja elektri¢ne struje je obezbedena dvostrukom ili
@ pojacanom izolacijom.

C @ Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
odnose.

)2( Ovaj simbol na proizvodu ili u pratec¢oj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne

sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazec¢im pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija
obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.



UltraBoost Micro AVS GaN 100W SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du har valt var produkt. Vanligen Ids noggrant denna bruksanvisning innan du anvander
produkten och spara den noggrant fér framtida bruk. Vi tror att du kommer att vara néjd med var
produkt.

Tekni specifik

Ingang: AC200-240V, 50-60Hz, 1A Max

Utgéang C1: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 10V/5A, 20V/5A
Material: PC med VO

Matt: 35 % 35X 35mm

Vikt: 99 g

1 halli for kni

1< 100W Micro AVS GaN-laddare
1X bruksanvisning

av pr

Fér att ladda enheten anslut USB-C/USB-A-kabeln till adapterns ingdng och koppla den andra &nden av
kabeln till din enhet.

Innan du anvander adaptern, se till att den &r kompatibel med din mobil enhet.

Utgangseffekten hos laddaren justeras automatiskt tack vare det intelligenta systemet for
enhetsigenkanning for att méta din enhets behov.

Laddaren har inbyggda skyddsfunktioner som skyddar din enhet mot éverstrém, éverhettning och
overladdning.

Maximal utgangseffekt for laddaren ar T0OW.

Snabbladdning stods.

Tack vare USB Power Delivery (USB PD) kan du ladda 50 % av batteriet i en iPhone pa 30 minuter.
Innan du drar ur adaptern fran vagguttaget, koppla alltid forst bort den fran enheten och Iat den svalna.

Varning

Ytan pa enheten kan varmas upp vid belastning och upp till cirka 75 °C.

Sakerh isnil

1. Anvand inte adaptern om det finns nagra synliga skador.
2. Forsokinte dppna adaptern, skydda den fran fukt, vatten eller hdga temperaturer. Placera inte
adaptern nara varmekallor.
3. Omdu upplever ovanlig verhettning av adaptern, ljud eller andra tecken pa fel, koppla bort
adaptern fran elntet och kontakta en tekniker.
4. Férvara den utom rackhall for barn.
Hall adaptern och alla dess ingangar rena, koppla bort adaptern fran strommen innan rengéring,
anvand endast en torr trasa.
Vid anvandning kan adaptern bli nagot varm, var extra uppmarksam pa éverhettning. | sa fall
koppla bort adaptern fran elnatet. Placera inga féremal ovanpa adaptern.
Om du inte anvander adaptern, koppla alltid bort den fran elnatet.
Skydda adaptern fran fall och stotar.
Stoppa inte in nagra féremal i ingangen pa adaptern.
. Tvinga inte in USB-C-kontakten i adapterns ingang.
Dra inte ut adaptern ur uttaget direkt efter att ladda slutforts. Koppla alltid bort den fran enheten
forst och lat den svalna.
12. Anvand alltid adaptern enligt instruktionerna i denna manual.
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Uteslutande av ansvar

Denna laddare &r avsedd for anvandning enbart med kompatibla mobila enheter. Kontrollera alltid
deras 6msesidiga kompatibilitet innan férsta anvandningen av laddaren och den nya enheten.
Tillverkaren tar inget ansvar for eventuell skada pa mobilen eller annan enhet orsakad av felaktig
anvandning av denna produkt.

ﬂ This symbol indicates that the product is intended for use only in indoor household spaces.
The product is not intended for outdoor use.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.
@ @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.



